
Keresztelő Szent János tisz-
teletére mutatta be a szent-
misét 2017. augusztus 19-én,
szombaton délután 3 órakor
Kiss Csaba plébános atya. Be-
szédében kiemelte, hogy a
most felújított Johann Lucas
Kracker Szent János festmé-
nye is jól mutatja, hogy Szent
János volt Jézus hiteles elő-
képe. Az alkotáson Jézus csak
a háttérben látható, viszont
Szent János Jézusra mutat.
Elődeink hitét megköszönve
mi is szeretnénk jó példát
mutatni, hogy hitelesen ké-
szítsük elő a jövőt. A szent-
mise végén Lakatos József
egy népköltészeti alkotásban
szólt Keresztelő Szent János-
ról. A szentmise után a plébá-
nos atya köszöntötte a jelen-
lévő vendégeket. Elmondta,
hogy régen ez a kép a temp-
lomunkban egy oltárkép volt,
évekkel később pedig átke-
rült a plébánia dísztermébe.

Ez után Gergely Zoltán pol-
gármester beszédéből meg-
tudtuk, hogy egy évvel ezelőtt
ő, Tóth Pál Péter – „aki lelke lett
ennek a felújításnak” – és Kiss
Csaba plébános atya összeül-
tek, hogy a Kracker képet sze-
retnék felújítani. Az elhatáro-
zást tett követte: felvették a
kapcsolatot a Magyar Képző-
művészeti Egyetem Restaurá-
tor Tanszékének vezető taná-
raival. Az egyetem két diplo-
mázó tanulójának ez a felújított
kép lett a diplomamunkája. A
restaurálás költségét városunk
Önkormányzata vállalta.

A jelenlévők ismereteit bő-
vítette Jávor Anna művészet-
történész előadása Kracker
János Lukácsról. Elmondta,

hogy ebben az évben Egerben
Kracker kiállítás volt és a
Szent János kép másolatát is
megtekinthették az érdeklő-
dők. Sok érdekes dolgot hall-
hattunk a Kracker család élet-
éről és munkásságáról; töb-
bek között azt is, hogy Eszter-
házy Károly püspök hívta őt
Egerbe, és így számos értékes
művel gazdagította egyház-
megyénket.

A következő előadók Farkas
Bianka és Pintea Aliz, akik Jo-
hann Lucas Kracker Keresztelő
Szent Jánost ábrázoló oltárké-
pének kutatása és restaurálása
címmel tartottak előadást. A
különleges, lant formájú keret
felújítását Horváth Mátyás és
Varga Ferenc restaurátorok vé-
gezték. Ők nem tudtak jelen
lenni az ünnepségen. A projek-
toros vetítés segítségével a je-
lenlévők is bepillantást nyer-
hettek a Szent Jánost ábrázoló
kép restaurálásába. Elmond-

ták, hogy a képet először fotó-
és természettudományi vizs-
gálatnak vetették alá. A kép
eredetileg két lenvászonra ké-
szült, az évek során hullámo-
sodott az anyag és középen
meg is repedt, így a festékek,
lakkozások az idők során itt
halmozódtak fel. Kilenc helyről
vettek mintát a képről, így
döntötték el, hogy milyen színt
és festékeket használjanak. Az
alapos vizsgálatok eredményét
figyelembe véve kezdték el a
kép megtisztítását, a hiányzó
részek pótlását, majd magát a
felújítást.  Ezután speciális vá-
kuumasztalon a kép levasalása
történt, majd a hátoldali meg-
erősítés. 

Folytatás a 2. oldalon.

Augusztus 20-án az állam-
alapító Szent István királyra
emlékezünk, aki a keresztény
magyar állam létrehozásával
megalapozta a magyarság
fennmaradását.

„Első királyunk volt a hon
felett, de utolsó lesz, kit népe
elfeled”- hallható egy dráma
zárszavaként. Munkássága
követendő példa népünk szá-
mára, fontos, hogy évről-évre
megemlékezzünk róla, és
megadjuk neki a megérde-
melt tiszteletet.

Városunkban a hagyomá-
nyokhoz híven reggel 9 óra-
kor ünnepi szentmisével vette
kezdetét a nap, melyet Kiss
Csaba esperes celebrált. A
Himnusz eléneklését köve-
tően, elkezdődött a városi ün-
nepség, ahol elsőként Zentai
Vivien, Görbe Kitti, Csatai
Blanka, Pethes Enikő és
Gonda Zsófia előadásában
hallhattuk az Összefogás
dalát, melyet zongorán Bartók
László kísért. Bordás Péter
okleveles építész, a nap ün-
nepi szónoka, saját nézőpont-
jából elevenítette fel a jelenlé-
vőknek Szent István ünnepét.
„Augusztus 20-án megemlé-
kezünk hazánk államalapítá-
sáról, nemzetünk több mint
ezer éves történelméről, sike-
reiről, kudarcairól, örömeiről,
fájdalmairól. Az új kenyér ün-
nepe a hazát építő sikeres ma-
gyar ember ünnepe. I. István
egy olyan épület alapjait rakta

le a keresztény Magyarország
alapításával, melynek tartó-
oszlopai a világ minden kon-
tinensén, azok minden orszá-
gában állnak.” Hazánk pedig
bővelkedik sikeres emberek-
ben, elég csak Bíró László Jó-
zsefre vagy Szent-Györgyi Al-
bertre gondolnunk.

A megszentelt ünnepi ke-
nyeret Gergely Zoltán pol-
gármester és Bordás Péter
szegték meg, majd Gonda

Zsófia egy verset szavalt el, a
Gyöngykoszorú Népdalcso-
port pedig egy dallal köszön-
tette a kitüntetetteket.

„Jászárokszállás egészség-
ügyéért” kitüntetésben
Kresmarik Zsuzsanna és
Veres László részesült. Zsu-
zsanna évek óta fáradhatat-
lan lelkesedéssel látja el vá-
rosunkban gondozónői
munkáját, kivívva ezzel a la-
kosok bizalmát. Veres
László a Cukorbetegek Klub-
jának vezetőjeként számos

rendezvénnyel járul hozzá,
hogy a cukorbeteg emberek
rendszeres szűréseken ve-
gyenek részt, de bátran for-
dulhatnak hozzá azok is,
akik személyes ügyeiket
szeretnék intézni. Köszöne-
tet mondott feleségének, aki
támogatja őt munkája során,

valamint az Önkormányzat-
nak, akik minden rendez-
vény megszervezésekor
mellé állnak.

„Jászárokszállás közműve-
lődéséért” kitüntetésben
Méri Judit részesült, aki
1990 óta tanít városunk ál-
talános iskolájában. Szakmai
tudásáért, hivatástudatáért
igazán méltó erre a címre. A
díj átvételekor elmondta,
azért is fontos, hogy ebben
az évben veheti át a kitünte-
tést, mert idén ünnepeljük
Kodály Zoltán halálának 50.
évfordulóját. Öröm látni az
évek múlásával, hogy azok a
diákok, akik általános iskolai
tanulmányaik alatt kezdtek
el zenélni, énekelni, gyakran
felnőttként is folytatják
mindezt, sikereket érnek el,
melyeket jórészt az ő mun-
kájának köszönhetnek.

„Jászárokszállás tanulóif-
júságáért” kitüntetésben
Rusvainé Barócsi Katalin ré-
szesült. 30 éve tanít középis-
kolánkban humán tantár-
gyakat, segítve a tehetséges
és a lemaradással küzdő ta-
nulók fejlesztését. Köszöne-
tet mondott azért, hogy al-
kalmasnak találták őt erre a
megtisztelő címre, de el-
mondta, ez nem csak az ő ér-
deme, hiszen munkája egy
„kapocs a hosszú láncon”.

A kitüntetések átadását
követően Zentai Vivien elő-
adásában hallhattuk az Ők
az én vérem című dalt, majd
a Jászárokszállás Város Te-
hetségért Alapítvány támo-

gatásainak átadása követke-
zett. Pádár Antalné, a kura-
tórium elnöke elmondta,
hogy 26 pályázó diák között

összesen 578.000 Ft-ot osz-
tottak ki. Az ünnepség végén
a templomot elhagyó vendé-
gek egy-egy szelet megszen-
telt kenyeret kaptak, melyet
a Karitász tagjai osztottak ki.

A reggeli esős időt szeren-
csére délutánra felváltotta a
napsütés, így sokan kiláto-
gattak a Piac térre. A gyere-
kek ingyenes szórakoztató
programokon vehettek
részt: arcfestés, kézi agya-
gozás, csillámtetoválás, lég-
vár. A színpadon pedig a
Hidi Tánciskola növendé-
keit láthattuk, akik legú-
jabb, a tánctáborban tanult
koreográfiáikkal bűvölték el
szüleiket. 17 órától Szandi
koncertjén vehettünk részt,
aki 13 éves korában adta ki
első albumát, ő a legfiata-
labb platinalemezes előadó
hazánkban, karrierje pedig
azóta is töretlen. Fiatalok és
idősek egyaránt jól ismerik
legnépszerűbb dalait. Hi-
szen ki ne ismerné a Szerel-
mes szívek, Azok a szép
napok vagy a Minden per-
cem a szerelemé című örök
slágereket? Közel 27 év
után is teltházas koncerte-
ket ad Magyarországon és
határainkon túl is, most
pedig városunkba látogatott
el, hogy közönségét szóra-
koztassa. 

Folytatás a 2. oldalon.
A Piros Pipacsok Kulturá-
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Kitüntetettek ­ Rusvainé Barócsi Katalin, Kresmarik Zsuzsanna, Veres László és Méri Judit

Bordás Péter ünnepi szónok

A délután főszereplői

Szent István királyunk ünnepe Barokk
hangulatú délután
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Folytatás az 1. oldalról.
A kép három lakkréteget ka-

pott, majd rákerült az eredeti
keret és a tetejére új barokk
díszkeret került.

A harmadik előadást Löffler
Erzsébet, az egri főegyházme-
gye múzeumának és levéltárá-
nak nyugalmazott igazgatója
tartotta. Előadásának címe:
Eszterházy Károly püspök, a
művészetpártoló volt. A püs-
pök 1725-ben született Po-
zsonyban. Családjáról, tanul-
mányairól, életéről, munkás-
ságáról, hivatásáról sok érde-
kes dolgot hallhattunk. Elő-
adásában kiemelte, hogy Esz-
terházy Károly Rómában fe-
jezte be tanulmányait. Az ott
szerzett ismereteket, tapasz-
talatokat a művészetről és az
építészetről itthon is próbálta
megvalósítani. Neki köszön-
hetjük Egert, mint barokk vá-

rost. Nagy érdemei vannak
egyházmegyénk történetében,
a magyar oktatásügy és a kul-
túra területén is.

Az ünnepség színvonalát
emelte, hogy az előadások kö-
zött művészek, illetve leendő
művészek igazi barokk han-
gulatot varázsoltak a barokk
festmény köré. Közreműköd-
tek: Major Kinga /hegedű/,
Nagy László Adrián /zon-
gora/, Haraszti Erika /cselló/,
Nagy Anna Sára /ének/, Nagy
Réka /cselló/.

Az ünnepség befejezése-
képpen Kiss Csaba plébános
atya megköszönte mindenki-
nek az áldozatos munkáját.
Úgy gondolom, hogy nagyon
színvonalas, szép és lelkiek-
ben gazdag, barokk hangu-
latú délutánt tölthettünk el a
templomunkban!         

–  Csoszor Erzsébet  –

Barokk hangulatú délután

Folytatás az 1. oldalról.
A Piros Pipacsok Kulturális

Egyesület táncát követően
Kalap Jakab bábkoncertjét él-
vezhették a legkisebbek és
szüleik. Jakab a folk-világzene
sokszínűségét ötvözi a ma-
gyar hagyományokkal, kiala-
kítva ezzel sajátos egyedi stí-

lusát, mellyel mindenhol
nagy sikert arat. Előadásmód-
ját átszövi az állandóan jelen
lévő zenei és színpadi humor,
ezzel közelebb lépve közön-
ségéhez. Ezután városunk
amatőr előadói léptek a szín-
padra. A Zumbás lányok tán-
cát követően Lapu Lara lépett
a színpadra, akinek bár ér-
deklődési köre szerteágazó,
leginkább a zene és mozgás
áll közel a szívéhez. A mazso-
rett és hastánc ihlette koreog-
ráfiája pedig mindenki tetszé-
sét megnyerte. A Hidi Táncis-
kola növendékei közül a leg-
nagyobbak léptek színpadra,
akik egy latin flamenco táncot
mutattak be, melyet Sipos
Andrea koreografált.

Fél 8-tól a Holdugatók Tánc-
csoport „Made in Hungária,
Nekem megvolt Amerika”
című műsorát láthattuk. A
tánccsoport 2007-ben ala-
kult, vezetőjük Balogh Erika
és Balogh László. A nálunk lá-
tott produkció Fenyő Miklós
munkássága, illetve életútja

alapján készült. Bemutatta,
hogyan élte meg a zenész az
50-es évek Magyarországát,
az 56-os forradalmat. Egy
táncos időutazáson vehet-

tünk részt a fényűző ruhák,
dollárok, country kalapok,
ballonkabátok idejébe, vagyis
az 50-es, 60-as évekbe. Az
este hátralévő részében fer-
geteges koncerteken vehettek
részt az érdeklődők. Tolvai
Renáta, a Megasztár 5. győz-
tesének koncertjén a közön-

ség együtt énekelte a legnép-
szerűbb dalokat. Egy Markaz-
ról érkező ifjú tehetség, Mé-
száros Árpi énektudását is
megcsodálhattuk, majd az

Irigy Hónaljmirigy humorral
teli, fergeteges bulija követke-
zett, melyet mi sem bizonyít
jobban, minthogy a Piac téren
mozdulni is alig lehetett a ha-
talmas tömegtől.

Gergely Zoltán polgármester
ünnepi köszöntőjében el-
mondta, örül annak, hogy egy

ilyen jó hangulatú napot zár-
hatunk, melyre ennyi érdek-
lődő ellátogatott. Megemlí-
tette, hogy továbbra is erősíte-
nünk kell az Európai Unióban
betöltött szerepünket. Svájc-
ban elfogadták az a népszava-
zási eredményt, melyben
megszavazták, hogy a dolgo-
zók minimálbére 5400 Ft-nak
megfelelő összeg legyen órán-
ként. Amennyiben hazánkban
is szeretnénk elérni ezt az
eredményt, továbbra is az EU
tagjaként kell léteznünk.

A köszöntőt követően a ha-
gyományos augusztus 20-i
ünnepi tűzijátékkal zárult a
rendezvény.

–  Nagy Kinga  –

Szent István királyunk ünnepe

A nyitótáncosok

Irigy Hónaljmirigy forgatag

Szandival fergeteges volt a hangulat

Augusztus 19-én, immáron
tizenkilencedik alkalommal
kerültek megrendezésre falu-
napi programjaink, amelynek
tizenhét éve elmaradhatatlan
része a birkahúsfőző verseny.
A benevezett csapatok az ün-
nepélyes megnyitót követően
lelkesen szálltak harcba a Já-
szágón készült legjobb birka-
pörkölt címért. Kilenc órától
ünnepi szentmise vette kezde-
tét a helyi templomban, ahol
megszentelésre került az új ke-
nyér. Tíz órától a polgármes-
teri hivatal előtt felállított szín-
pad benépesült, hiszen a helyi
óvodások műsorával kezdetü-
ket vették a programok. Ezt
követően Pócs János ország-
gyűlési képviselő ünnepi kö-
szöntője hangzott el, majd Mo-
zsár Lászlóné polgármester
asszony adta át a községi ön-
kormányzat által adományo-
zott Jászágóért díjat, amit az
idei évben dr. Olajos Gyula ve-
hetett át, akinek ezúton is szív-
ből gratulálunk! Ezután a Jász-
sági Népi Együttes Borbolya
csoportja lépett színpadra,
őket a Black Jam Tánciskola já-
szárokszállási csoportjai kö-
vették, majd a Jászágói Nép-
dalkör előadását követően a
mulatós műfaj egyik kedvelt
képviselői, a Kredenc együttes
tagjai léptek színpadra, akik

tovább fokozták a már meg-
lévő jó hangulatot. Időközben
a bográcsokban lassan elké-
szültek a pörköltek, amik elfo-
gyasztása mellé a zenei aláfes-
tést Bartók László szolgáltatta.
Az ebédet követően a Fiesta
együttesből megismert Csor-
dás Tibi lépett a színpadra, fer-
geteges hangulatot teremtve

az előadott latinos hangzásvi-
lágú dalaival. A produkciót kö-
vetően került sor a főzőver-
seny eredményhirdetésére,
ahol birkahúsfőző kategóriá-
ban a szakavatott zsűri által a
Pusztamonostoriak Baráti
Egyesületének pörköltje
nyerte el az első helyezést,
egyéb kategóriában pedig a
Molnár Balázs által készített

étel bizonyult a legjobbnak. A
nap folyamán a helytörténeti
és néprajzi gyűjtemény, az
Ágói Öregház és az általános
iskolában megrendezett, fotó,
kézimunka, ékszer, virág, ter-
mény, falvédő és gyermek-
munkákból készült kiállításo-
kat tekinthették meg az érdek-
lődők. Tizenhét órától útjára

indult a kisbíró által vezetett
szüreti felvonulás, majd a
napot egy jó hangulatú szüreti
mulatsággal zártuk a művelő-
dési házban, ahol a zenéről a
Helikon zenekar gondosko-
dott. Köszönjük szépen mind-
azoknak, akik támogatásukkal,
munkájukkal hozzájárultak a
nap sikeres megrendezéséhez.
Találkozzunk jövőre!     –  BA  –

XIX. Jászágói Falunap

A Mozgássérültek Városi
Szervezetének meghívására
Poroszlóra, a Tisza-tavi Öko-
centrumba látogathattunk el.
Mivel közülünk még sokan
nem látták hazánk egyetlen
vízi bemutató centrumát, kí-
váncsian és izgatottan vártuk,
hogy vajon milyen lehet.

Miután megérkeztünk, film-
vetítésen vettünk részt, ahol
bemutatták a Parkot, majd el-
látogattunk az akváriumokba
és megnézhettük a Tisza és
környéke őshonos állat- és nö-
vényvilágát. Jártunk a kilátó-
ban is – gyönyörű a környék

magasról nézve! – majd végig-
mentünk a kialakított tanösvé-
nyen, közelről is megnéztük az
állatokat természetes környe-
zetükben. A közös ebéd után
szabadprogram következett:
lehetett kézműves foglalkozá-
son részt venni, felfedezhettük
a Park játékait, illetve szétnéz-
hettünk a településen is.

Sok szép élménnyel gazda-
gabban és egy kicsit fáradtan
értünk haza – de megérte! Kö-
szönjük, hogy részesei lehet-
tünk ennek a szép kirándulás-
nak!

–  Gulyás Dóra  –

Az Ökoparkban jártunk

Kedves Barátaink!
Ezen a fórumon többször

szóltunk már egyesületünk cél-
járól, a város jelenének, jövőjé-
nek, sorsának figyelemmel kísé-
réséről, városunk gazdag em-
lékanyagának felkutatásáról,
bemutatásáról a jelen és a jövő
számára. Aki a múltat nem be-
csüli, a jövőt nem érdemli. 

Jászágó, Jászszentandrás, Ke-
rekegyháza, Újireg – négy ma-
gyar település a Jászságban, a
Kiskunság közepén és túl a
Dunán, Tolna megyében, ame-
lyekhez az árokszállási jászok-
nak köze van, hiszen a népessé-
gük jelentős része városunkból
származtatható. 

A mai árokszállásiak talán Ke-
rekegyházáról tudnak a legke-
vesebbet. Ez a város Bács-Kis-
kun megye Kecskeméti járásá-
ban, Kecskeméttől mintegy 17
km-re nyugatra található a tér-
képen. 1323-ban Kerekegyház
néven említik először, a török
időkben pusztult el, 1638-ban
már csupán pusztaként ismer-
ték, 1702-ben pedig I. Lipót a
jászkun településekkel együtt
eladta a Német Lovagrendnek.
1745-ben a Redemptio idején a
felét Jászárokszállás, kéthatod
részét Fülöpszállás, a maradé-
kot pedig Kunszentmiklós vásá-
rolta vissza, s a hozzájárulásuk
arányában részesedtek belőle.

Legelőként használták (10.700
holdat!). A XIX. század közepén
még mindig puszta volt, a lakói-
nak száma pedig 957 fő. Ekkor
határozták el a jászárokszállá-
siak, hogy tagosítással új telepü-
lést hoznak létre. A török hó-
doltság alatt kihalt terület újra-
telepítése az árokszállási Farkas
János 1848-as honvédszázados
vezetésével indult meg. Az első
telepesek: jászok, svábok, tótok,
csehek, morvák és sziléziaiak. A
község 1900-ig a Jász-Kerekegy-
háza nevet viselte, akkor változ-
tatták Kerekegyházára. 2001.
július 1-jén kapott városi rangot,
a lakosság száma mostanság
pedig a hétezer felé közelít. 

A város önkormányzata min-
den ősszel, szeptember 3. hét-
végéjén szervezi meg a Kerek
Feszt, Kereki Tojás- és Szüreti
Fesztivált, melyen színes prog-
ramokkal, lovas felvonulással,
koncertekkel, utcabállal és tűzi-
játékkal várják a rendezvényre
látogatókat. A tojás azért került
a fesztivál középpontjába, mert
Kerekegyházán jelentős tojás-
termelés folyik (az országosnak
a 20 %-a). Kerekegyháza újjá-
alapításának 160. jubileumi év-
fordulója alkalmából 2017.
szeptember 15-én, pénteken 17
órától fotókiállítást és település-
történeti előadást rendeznek.

Szeretnénk, ha a néhány éve

mindkét város részéről civil
szervezetek szintjén megindult
ismerkedési próbálkozások test-
vérvárosi kapcsolatokká fejlőd-
nének. Ebből a célból ez év
őszén egy Jászárokszállás-Kecs-
kemét-Kerekegyháza-Jászárok-
szállás autóbuszos kirándulást
tervezünk.

Őszi programjaink sorában
pedig egy ÁBK-s összejövetelt
szándékozunk tartani a Jász
Házban kevesebb műsorral, de
falatozás közbeni sok-sok be-
szélgetési lehetőséggel. 

Az Árokszállásiak Baráti Kö-
rében továbbra is megtisztelte-
tésnek vesszük a célkitűzése-
inkkel egyetértő, városunkért
tenni szándékozók érdeklődé-
sét/jelentkezését. (Kovácsné
Banka Anna 06–20–389–3350;
Faragó Lászlóné: 06–20–414–
7864). Az ÁBK bankszámla-
száma: 11745121 – 20017321.
Minden erre a számlára érkező
anyagi  támogatást köszönettel
fogadunk.        –  Kovács J. Béla  –

az ÁBK elnöke

Árokszállásiak Baráti Köre

Jászárokszállás és Kerekegy­
háza címerei



Húsz év elmúlt, az élmények
meg sokasodtak. Az évente is-
métlődő látogatások felfrissí-
tették, ugyanakkor elmélyítet-
ték a kapcsolatokat, mindig
születtek új ismeretségek, s ez
még az idei évnek is jellem-
zője volt.

Mi, az alapítók: t-and-pet-Q ,
ahogy az emlékpólón szerepel
(Kiss Tibor, André Béla, Petró
Géza, Kubacsek József), a Já-
szárokszállásról elszármazott
80 család emlékére és tisztele-
tére alapítottuk a 240 kilomé-
teres kerékpáros túrát. Csak
egyetlen évben, 1997-ben ke-
rekeztünk négyen. Azt köve-
tően minden évben csatlakoz-
tak hozzánk. Most kilencen te-
kertünk, közöttünk az Újire-
gen élő Szakács Dominik, akit
nevelőapja, Pethes József, Úji-
reg polgármestere hozott kö-
zénk, hogy 07. 28-án 4 órakor
az Időkapuból indulni tud-
junk. Dominik kondícióját je-
lezte, hogy nem volt érzékel-
hető, hogy a túra első, máso-
dik vagy harmadik 80 kilomé-
terében teker. Megállapítá-
sunk szerint így 14 évesen Do-
minik olyan sportos kerékpá-
rozást teljesített, ami valószí-
nűsíti, hogy a kerékpártúra
történetének legfiatalabb tel-
jesítője volt.

Az odaérkezést a már ha-
gyományos, Csikós Sándor
által teremtett előfogadás in-
tézménye lassította, illetve
tette teljessé, aminek helyszí-
nei az Ő idejében Iregszem-

cse volt, majd Meggyes-
puszta, most meg már a ta-
mási Szittyó Csárda, ahol az
előfogadást Újireg korábbi
polgármestere, Jankó Róbert
és csapata valósította meg. A
fogadás további "lassítója" id.
Pethes József volt, kinek sajá-
tos rendelete a falu végén

lakva, hogy addig nem teker-
hetünk be, míg a fogadó pá-
linkát meg nem isszuk, s ez a
búcsúzásnál is így van. 

A falu központjába érkezve
az öröm, hogy már egy éve
nem láttak anyatelepülésről
érkezőt, minden újiregi arcán
látszott.

A faluközpont éke a 2000-
ben felállított Jász Emlékmű,

ami az 1930-ban kitelepült 80
család nevét örökíti meg.

Az emlékműnél Pethes Jó-
zsef polgármester mondott
köszöntőbeszédet, majd ko-
szorúzással, gyertyagyújtással
emlékeztünk.

A közösen elfogyasztott va-
csora ezen az estén először ké-
szült részünkre, történetesen
malacsült, abban a gasztronó-
miai építményben, melyben
grillező és bográcsoló részleg
is van. A mintegy 1,5 millió fo-
rintból megvalósuló előtetős
épület, az Újireg Közösségéért
Egyesület pénzgyűjtő akciójá-
nak, illetve a két vezető: Gá-
borné Kóczián Nikolett és
Mózsa Szabina lelkes közre-
működésének köszönhetően
valósult meg.

A vacsora előtt a 2000 óta
nyugdíjas klubot vezető örö-
kös elnökké választott Kozma
Imrénének Pethes József pol-
gármester Újiregért díjat ado-
mányozott.

A fő nap, a falunap rendez-
vénysorozata szombaton az
Újireg Mesterszakácsa főző-
versennyel indult. A 12. alka-
lommal megrendezett meg-
mérettetésen éppen 12 ver-
senyző indult, amit a Két Jó
Lány elnevezésű páros nyert,
a korábbi polgármester, Tóth
Márton lányai, Ági és Zsófi.

A nap keretében, a falu-
napi misén búcsúzott a falu-
ban 15 éven át lelkipásztori
szolgálatot teljesítő Serbán
Valentin plébános, aki meg-
emlékezett a 15 éve történt
tragédiánkról, amikor az Úji-
regre kerékpározás első 5

kilométerében halálos gázo-
lást szenvedett kerékpáros
társunk, Terenyei Lajos.

A délután része volt Pethes
József polgármester ötletére
a kőrisfa-ültetés. Az ugyan-
csak 1,5 millió forintból, de
már pályázati pénzből meg-
valósuló, az 1956-os forra-
dalom 60. évfordulójának al-
kalmából felállított emlék-

művet, mely köré az önkor-
mányzat saját költségén ala-
kított parkot, úgy tervezték
meg, hogy a félkörben a 18
jászsági település fája elfér-
jen és legyen szimbóluma a
Jászsághoz kötődésnek, ott
Újiregen egyben a Jászárok-
szálláshoz kötődés elmélyí-
tésének.

A polgármester ötletét az
adta, hogy éppen a forradalom
60. évfordulójának évében,

2016-ban Jászárokszállás ren-
dezte a Jász Világtalálkozót, s
választotta a jászkapitányt,
Csikós Miklós személyében és
ültetheti el az első fát. Csikós
Miklós sajátosan oldotta meg
a helyzetet, elültette a 2016. év
kapitány fáját a maga nevében
és a távolmaradását igazoló
2017. év kapitányának, Berta-
lan Jánosnak a nevében is.

Ezzel Pethes József új elemet
vitt a Jász Világtalálkozók ha-
gyományteremtő sorába, mert
terve szerint a további 16 jász-
kapitány fája is ide kerül, s
mire újra Jászárokszállásra
kerül a sor, a végtelenség gyű-
rűjére fordulva egy jászsági
kiserdő nevelődik a faluház tö-
vében.

A délután további részében
késő éjszakáig a könnyed, szó-
rakoztató programok követ-
keztek, amikor Laci betyár
sztárvendég előtt és után mű-
vészeti csoportok léptek fel,
közöttük az Újiregi Kis Csillag
roma tánccsoport, a Jászárok-
szállásról érkező Rozmaring
Népdalkör, a Parázs Hagyomá-
nyőrző tánccsoport.

A művészeti csoportok néző
serege a lagzisnak számító sá-
torból – hiszen aki oda beült,
az ingyen ehetett, ihatott,
ahogy már az Újiregi Faluna-
pon szokás – élvezhette a mű-
sorszámokat, majd azok vé-
geztével táncolhatott nagyo-
kat hajnalig, mélyítve a kap-
csolatokat 20 év után is. Már
ami minket illet, hogy egyre
nehezebben érvényesüljön az
emlékpóló felirata, a JUT is,
marad is, ami először csak azt
akarta megvalósítani, hogy
jusson erőnk Újiregre kerék-
pározni és maradjon erőnk
visszatekerni, mára meg oda
jutottunk, hogy legyen további
erőnk az élményeket élvezni s
legyen erőnk tárolni.

–  and  –
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A polgármester jelenti
Augusztus 20-ra jó, áz-

tató esőt kapott városunk
és környéke, amely elérte
a 26 mm-t egyes sávokban.
A talajmunkáknak nagyon
jót tesz ez a csapadék, a
kint lévő vegetációk közül
a napraforgónak már alig
használ, mert a betakarí-
tása szeptember elején
megindul. A késői vetésű
és még fel nem száradt ku-
korica azonban még hasz-
nosítani tudja ezt az esőt.
A Statisztikai Hivatal által
közzétett adatok szerint a
gabonafélék felvásárlási
ára 7,2%-kal csökkent a
tavalyihoz képest, az élő
állatoké viszont 8,7%-kal
nőtt. A tej ára 24%-kal
emelkedett, a vágósertésé
pedig 25%-kal. Az állatte-
nyésztés azoknál a gazda-
ságoknál, amelyek nagy
létszámot tartanak és mo-
dern technológiát alkal-
maznak, már a jövedel-
mező kategóriába került.
A piac nem veszi figye-
lembe azokat a költsége-
ket, amelyek a kis létszám,
elmaradott technológia
vagy éppen a szakmai hiá-
nyosságok miatt keletkez-
nek. Összességében a me-
zőgazdasági termelés rá-

fordításai 1,2%-kal mér-
séklődtek és 3,3%-kal
emelkedtek a felvásárlási
árak, így pozitív szaldó jött
ki az előző évhez képest a
mezőgazdasági termelés
összességében. 

A Kisfaludy u. 30. szám
alatti családi házat nyolc-
millió forintért megvásá-
rolta az Önkormányzat.
2017. december 20-án
lehet birtokba venni az in-
gatlant a szerződés szerint.
Félmillió forintot biztosí-
tékként visszatartottunk,
amelyet a birtokbaadással
egy időben fogunk kifi-
zetni. A Bölcsőde felújítá-
sának idejére a gyermekek
elhelyezésére a Gyóni úti
óvodát jelöltük ki. A stati-
kus megállapítása szerint
az épület gazdaságosan
nem felújítható, a vályogfal
megnyílt több helyen, és
csak újrafalazással volna
használható. Megoldásként
vizsgáltuk a konténeres el-
helyezést ugyanezen a te-
rületen, azonban a bérleti
költségek egy év vonatko-
zásában meghaladták a 40
millió forintot, ezért ezt a
megoldást is elvetettük. A
felügyelő hatósággal egyez-
tetve a Lehel úti óvodában

történő elhelyezést látjuk
megoldhatónak 2018. jú-
nius végétől. A közbeszer-
zést 2018. június közepe és
augusztus vége közötti épí-
tésre hirdetjük meg. Építé-
szekkel egyeztetve ez a
munka 2,5 hónap alatt el-
végezhető. Pontos koordi-
nációt, ütemezést és kellő
létszámot feltételez ez a
megoldás a kivitelező ré-
széről. 

A Szent Vince úti iskola
tálalókonyhájának átalakí-
tása saját kivitelezésben
történik, mert nem talál-
tunk vállalkozót a munka
elvégzésére. Mindent meg-
teszünk azért, hogy szep-
tember 1-jére készen át
tudjuk adni az épületet, de
a festési munkálatokra lát-
hatóan még egy hét szük-
séges. Az iskola vezetésé-
vel egyeztetünk a megol-
dásról. Szinte teljesen új
konyhai és étkezőrész ke-
rült kialakításra, új burko-
latokkal, új vezetékekkel,
új világítással, a mai igé-
nyeket teljes egészében ki-
elégítő berendezéssel. 

A Lehel úti óvodánál új
parkolórészt alakítottunk
ki a garázssor előtt, ezzel
segítve a reggeli és a dél-

utáni csúcsforgalom leve-
zetését. Szeptember 1-
jére ezzel a munkával is
készen leszünk és ez is
saját kivitelezésben ké-
szül. 

A 14 utcás útépítés a Vak
Bottyán utcában elkezdő-
dött, a következő a Halastó
utca lesz, mindenhol kiér-
tesítettük az érintett lakó-
kat a munka megkezdésé-
ről. Az utcabeliektől türel-
met kérek, átmenetileg
lesznek forgalomkorláto-
zások, de arra törekszünk,
hogy minél kevesebb kel-
lemetlenséget okozzunk
az itt lakóknak. A végered-
ménynek pedig együtt fo-
gunk örülni, ahogy átala-
kulnak ezek az utcák az új
út megépítése után. 

A Szent István napi prog-
ramokat nagyon sok árok-
szállási és itt üdülő megte-
kintette. A visszajelzések
pozitívak.Méltóképpen
ünnepeltük Szent Istvánt,
államalapítónkat. Ezúton
is köszönöm mindazok
munkáját, akik az előké-
szítésben, lebonyolításban
részt vettek. 

–  Gergely Zoltán  –
polgármester

A kerékpáros küldöttségFaültetés

20 év elmúlt
1997­ben indult a kerékpáros emléktúra Újiregre



Július bőkezűen osztogatta
ajándékul az általunk eszmé-
nyített szép nyári napokat.
Szélcsend, tücsökciripelés, ki-
számítható, tartós meleg éjjel
és nappal… Elégedetten nyug-
táztuk: igen, ez aztán a ne-
künk való, remek nyáridő!
Látva ezt augusztus, nem

akart alábbmaradni, igyeke-
zett hát ő is remeket alkotni.
Erőfeszítése oly jól sikerült,
hogy mindenki (már aki te-
hette) lakásába menekült
előle. A rekordokat döntögető
kánikula még a nyaralóknak is
gondokat okozott. Később –
észrevéve túlkapását – mérsé-
keltebb hőséggel fejezte ki
irántunk való odaadását.

Óvodai mindennapjaink
eközben – mint egyébként
mindig – eseménydúsan tel-

tek. Mindkét épületben fel-
váltva, öt-öt héten át tartott az
ügyelet, ahol mindvégig akad-
tak bőven gyermekek. Két-
három csoportszoba naponta
megtelt vidám gyermekzsi-
vajjal. Az aktuálisan zárva
tartó óvodában eközben szor-
gos munka folyt egyfolytában.

Dobos József nagy szakmai
alázattal, precizitással újjáva-
rázsolta a csendes magány-
ban álló falakat. Arról, hogy
hányan lakták évközben az
óvodát, csak a foltok, elmosó-
dott kéznyomok árulkodtak
némán. A mester hozzáértő
keze minden régi bizonyíté-
kot eltüntetett, jöhet az újabb
gyermeksereg! A Dobó úti
óvoda négy terme, a csoport-
szobához tartozó raktárak, a
folyosók és lépcsőházak, no és

a sószoba keze nyomán mind
egy lendülettel újultak meg. A
következő nekifutás során a
Lehel úti óvoda folyosói és
lépcsőházai frissültek fel.

Nemcsak benn az épüle-
tekben, hanem az udvarokon
is igyekeztünk tatarozni, fej-
leszteni, több-kevesebb si-

kerrel... A Lehel úti óvoda le-
gújabb udvari játékai a köz-
munkaprogram és a szorgos
dajka nénik segítségével, ál-
lagmegőrzés céljából újra-
festődtek. A Dobó úti óvoda
közvetlen szomszédságában
lévő – a Dobó u. 11. szám
alatti – ingatlan udvarbőví-
tésre történő megvásárlása
sok lehetőséget rejt magá-
ban. A mielőbbi ott játszás
érdekében a Városgondnok-
ság tüsténkedő csapata na-

gyon sokat tett. Közreműkö-
désükkel a hajdani lakóépü-
let lebontásra került, az új
udvarrész előkészítése, az
óvodaudvarral határos köz-
kerítés elbontása, majd a
többi szomszéddal határos
közkerítések újjáépítése be-
fejeződött. Az új játszópark
birtokba vétele azonban
még várat magára, hisz a te-
rület szakszerű kialakítása
hozzáértő tervezőmunka
eredményeképp valósulhat
meg. A megfelelő szakember
megtalálása, az igények és
lehetőségek egyeztetése,
pontosítása, megtervezése, a
megálmodottak kivitelezése
hosszú folyamat. Hasonló
bonyodalmakat rejt a Lehel
úti óvoda KRESZ parkjának
megvalósítása is. A február-
ban szülői kezdeményezésre
megrendezett Alapítványi
bál bevétele és az Önkor-
mányzat nagylelkű hozzájá-
rulása által szeretnénk kor-
szerű, jól használható, idő-
tálló játéklehetőséggel meg-
lepni az oda járó gyermek-
eket. A nyarat ennek a terv-
nek a kivitelezésére szántuk
volna, ám mindez egyelőre
kudarcba fulladt. A felme-
rülő nehézségek ellenére lel-
kesedésünk töretlen, igyek-
szünk minél előbb megvaló-
sítani elképzelésünket. 

A tárgyi feltételek mellett a
személyi feltételek megte-
remtése is fontos nyári fel-
adata az intézményvezetés-
nek. Hogyan és miképpen
alakultak dolgaink, arról
szeptemberben fogok beszá-
molni. Addig is nézze meg
fotóinkat, hogyan vészeltük
át a kánikulát óvodásaink-
kal. A nyár hátralévő napjait
használja ki okosan, hiszen
az évszak adta lehetőségek
újbóli kiaknázására sajnos
ismét egy évet kell várnia…

–  Ferenczné
Laska Erika  –
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Óvoda krónika   
KISASSZONY HAVA ­ AUGUSZTUS

Tanárainkkal és diáktársa-
inkkal együtt szép és izgal-
mas 6 napot tölthettünk el
Lengyelországban 2017. jú-
lius 29. és augusztus 4. kö-
zött. Az utat a jászárokszál-
lási és a tarlówi önkormány-
zat, valamit az opatówi járás
szervezte nekünk. Az út célja
nem titkoltan a lengyel-ma-

gyar barátság ápolása, vala-
mint városunk ballagó nyol-
cadikosainak és a helyi kö-
zépiskola diákjainak egyfajta
megjutalmazása volt. 

Lengyel földön rengeteg
program várt ránk. A hely-
színek Opatówban és kör-
nyékén voltak, a sok sza-
badidős esemény mellett
több hivatalos helyen jelen-
tünk meg, fontos emberek-
kel is találkoztunk. Egyikük
volt például Ostrowiec Swi-
etokszyskiben a polgármes-
ter, aki némi meglepeté-

sünkre anyanyelvünkön kö-
szöntött minket. Mint kide-
rült, diplomáját Budapes-
ten szerezte. Tarlówban
részt vettünk egy szentmi-
sén, ahol a pap áldást kért
Istentől az utazó diákokra
és pedagógusokra, valamint
a testvérvárosi kapcsolatra.
Ezután koszorút helyeztünk
a magyar katonák sírjára,
amely a leginkább neveze-
tes hazai vonatkozású za-
rándokhely a környéken. A
baltówi Jura Park a dino-
szauruszok dicső korának
állít emléket, valamint egy

szórakoztatóközpont is
bobpályával és vidámparki
játékokkal. A Krzyztopor
vár különleges hangulatá-
val ragadott meg minket. Az
utolsó nap programját a
nagy meleg ellenére is él-
veztük, Sandomierz óvá-
rosa véleményem szerint
varázslatos volt. Az esti

diszkó előtt lengyel fiatalok
egy kisebb csoportja tánc-
produkcióval is kedveske-
dett nekünk. Ezután éjfélig
tartott a tánc…

A szeretetet és a gondos-
kodást lengyel testvéreink
részéről mindig megkaptuk.
Kiemelt helyen szeretnénk
megköszönni a támogatást
az Önkormányzatnak, amely
finanszírozta ezt az utat, a
kísérő tanároknak, Se-
lyemné Kovács Annának, dr.
Nemodáné Mogyorósi Zitá-
nak és Bágyi Ritának, vala-

mint a tolmácsnak, Artúr-
nak, aki folyamatosan segí-
tett abban, hogy megértet-
hessük magunkat. Végül, de
nem utolsósorban, szeret-
nénk köszönetet mondani
vendéglátóinknak, akik e
szűk egy hét alatt rólunk
gondoskodtak, nekünk segí-
tettek.

Jó lesz majd valamikor
visszaemlékezni erre az
útra, mint az utolsó általános
iskolai kirándulásra…

–  Horváth Ákos  –
lengyelországi kiránduló

Lengyelországi út
2017

Városházánál a kirándulók

Lengyelországi kirándulás résztvevői

A jászárokszállási lakóhellyel
vagy bejelentett tartózkodási hely-
lyel rendelkező általános iskolás,
középiskolás vagy felsőfokú okta-
tási intézmény nappali tagozatán
tanulmányokat folytató diákok ré-
szére a polgármester évente egy al-
kalommal iskolakezdési támoga-
tást állapít meg. 

Az iskolakezdési
támogatás mértéke: 

ÁLTALÁNOS ISKOLÁNÁL: 
– a nemzeti köznevelésről szóló

törvény és a nemzeti köznevelés
tankönyvellátásáról szóló törvény
értelmében ingyenes tankönyvellá-
tásban nem részesülő gyermekek
esetén 4.000,- Ft/fő

– a nemzeti köznevelésről szóló
törvény és a nemzeti köznevelés
tankönyvellátásáról szóló törvény
értelmében ingyenes tankönyvellá-
tásban részesülő gyermekek ese-
tén 2.000,- Ft/fő 

KÖZÉPISKOLÁNÁL:
– a nemzeti köznevelésről szóló

törvény és a nemzeti köznevelés
tankönyvellátásáról szóló törvény
értelmében ingyenes tankönyvellá-
tásban nem részesülő gyermekek
esetén 6.000,- Ft/fő

– a nemzeti köznevelésről szóló
törvény és a nemzeti köznevelés
tankönyvellátásáról szóló törvény
értelmében ingyenes tankönyvellá-
tásban részesülő gyermekek ese-
tén 4.000,- Ft/fő

FŐISKOLÁNÁL ÉS
EGYETEMNÉL: 
10.000,- Ft/fő. 

Az iskolakezdési támogatás kifi-
zetése a kérelmező által megjelölt
bankszámlaszámra történő átuta-
lással történik. Az iskolakezdési tá-
mogatás iránti kérelmeket tárgyév
szeptember 1. és október 31. napja
közötti időszakban lehet benyúj-
tani a jászárokszállási Polgármes-
teri Hivatal Hatósági Irodáján. A
beadási határidő elmulasztása jog-
vesztő. A támogatás iránti kérelem-
hez a tanulói jogviszony igazolása
szükséges! 

– Jászárokszállás Város 
Önkormányzata – 

ISKOLAKEZDÉSI   TÁMOGATÁS
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A Délibáb citeracsoport, a
Csirigli furulyacsoport és a
Gyöngykoszorú népdalcso-
port tagjai (Kovács Anna,
Dobos Doroti, Gonda Zsa-
nett, Gulyás Vivien, Kovács
Emese, Agócs-Bódis Dorka,
Major Kinga, Győző Enikő és
Bakai Hajnalka, három tár-
suk kivitelével: Molnár
Dorka, Mike Anna és Bordás
Áron) 2017. július 29-én
részt vettek fellépőként a XI.
Gömöri Kézműves Vásár és
Konferencián a szlovákiai
Várhosszúréten. A citerások
somogyi dallamokkal örven-
deztették meg a lelkes néző-
közönséget, míg a furulyá-
sok moldvai dallamokat
adtak elő. Népdalénekeseink
csoportban zalai párosító
dalokat, párban (Gonda Zsa-
nett, Gulyás Vivien) bukovi-
nai népdalokat „Fúvóm az
énekem” címmel, míg egyé-
niben (Major Kinga) turai
palóc dallamokat énekeltek.

A gyerekeknek ez volt az
első külföldi fellépésük. A
visszajelzések alapján nagyon
jól sikerült, sok dicséretet
kaptak a nézőktől és vendég-
látónktól, Nagy Gyuritól, a Gö-

möri Kézművesek Társulása
vezetőjétől. Megállták a helyü-
ket a többi fellépő mellett,
mint a „Felszállott a páva”
győztes Haraszti ikerpár, Ku-
binyi Júlia népdalénekes és a
helyi népdalénekesek népes
csoportja.

Másnap a sikeres fellépés
megünneplésére a gyerekek
kiránduláson vettek részt,
aminek első állomása a vár-
hosszúréti, Világörökség ré-
szét képező Buzgó-barlang

volt, amit tapasztalt túrave-
zetővel, teljes barlangász
felszerelésben fedezhettek
fel. Kúsztak-másztak, köté-
len, lépcsőn, sziklaakadá-
lyokon keresztül jutottak el
a 34 méter magas cseppkő-
oszlophoz, a Rozsnyói Bar-

langászok Cseppkövéhez.
Ezt követően Rozsnyó váro-
sával ismerkedtek, és haza-
felé véve az utat megláto-
gatták a gyönyörű betléri
Andrássy kastélyt.

Köszönjük Méri Judit és
Barnáné Pittner Krisztina ta-
nárnőknek a felkészítést, a
szülőknek a lelkes és aktív
részvételt a fellépés és kirán-
dulás megszervezésében és
lebonyolításában.

Külön köszönet illeti meg
Jászárokszállás Város Ön-
kormányzatát és Gergely
Zoltán polgármestert a ki-
rándulás támogatásáért.

–  Bakainé  
Magyari Melinda  –

(További fényképek 
megtekinthetők 

Várhosszúrét facebook 
oldalán a XI. Gömöri 

Kézműves Vásár 
albumában!)

Élménybeszámoló a szlovákiai Várhosszúréten megtartott 
XI. Gömöri Kézműves Vásár és Konferenciáról

A Széchenyi István Általá-
nos Iskola angol munkakö-
zössége ismét angliai tanul-
mányi kirándulást szerve-
zett a felső tagozatos tanu-
lók részére. Célunk, hogy
megismertessük a gyereke-
ket a célnyelvi ország kultúr-
ájával, legfontosabb műem-
lékeivel. A tanulók a valóság-
ban találkozhassanak azok-
kal a nevezetességekkel,
amelyeket eddig csak képe-
ken ismertek.

Nagy izgalommal készül-
tünk az utazásra. A többség
ilyen hosszú ideig még nem
volt távol, illetve ilyen mesz-
szire még sohasem utazott.
Július 15-én a délutáni
órákban indultunk útnak.
Érthető volt a nagy várako-
zás, hiszen nyolc nap alatt
három nyugat-európai or-
szágba látogathattunk el.
Első állomásunk a belgiumi
Brugge városa volt. Megcso-
dáltuk a város főterét, sétál-
tunk hangulatos utcáin és
természetesen megkóstol-
tuk a gofrit és az igazi belga
csokit is. Elragadtatással
nézegettük a csipkeboltok
kirakatait.

Hétfőn reggel érkeztünk a
franciaországi Calais kikö-
tőjébe, hogy kompra száll-
junk, és átkelve a La Manche
csatornán, megérkezzünk a
szigetországba. A fedélzet-
ről búcsút intettünk a fran-
cia partoknak, hogy közel
másfél órás tengeri utazás
után Dover fehér sziklái kö-
szöntsenek bennünket. Ha-
marosan Broadstairs ten-
gerpartján sétáltunk, ami
Charles Dickens angol író
kedvenc nyaralóhelye volt.
Nem sok időnk maradt a
csodálkozásra, hiszen egy

rövid buszos utazás után
már Canterbury városában
nézegettük a katedrális
ódon falait és a híres takács

házakat. Ebédidőben meg-
kóstoltuk a turisták által
igen népszerű angol ételt, a
fish and chips-et. A délutánt

Rochester városában töltöt-
tük, ahol megnéztük a ka-
tedrálist és a középkori erő-
döt. Már mindannyian nagy

izgalommal vártuk, hogy
megérkezzünk tengerparti
szálláshelyünkre, a Temze
folyó torkolatához.

A hátralévő napokat Lon-
donban töltöttük. Sétáltunk
a kormányzati negyedben,
láttuk a miniszterelnök lak-
helyét, az őrségváltást a Bu-
chingham palota előtt. Nagy
élmény volt a St. James
parkban, hogy a mókusok a
tenyerünkből ettek. Meg-
csodáltuk Nelson admirális
szobrát a Trafalgar téren és
fotókat készítettünk a szö-
kőkútnál. Élvezettel néztük
a mutatványosokat a Covent
Gardenben, megtapasztal-
tuk a kínai negyed sajátos
hangulatát, valamint a Pic-
cadilly és a Soho nyüzsgő vi-
lágát. Temze parti sétánk
során láttuk a híres várbör-
tönt, a Towert, elsétáltunk a
Globe Színház mellett és a
Harry Potter rajongók nagy
örömére átmehettünk a re-
gényből ismert „Billegő
hídon”. Ámulattal néztük a
Szent Pál-katedrális monu-
mentális épületét. Termé-
szetesen rengeteg fotót ké-
szítettünk Madame Tussaud
híres panoptikumában.

Csodálatos látvány tárult
elénk a London Eye kapszu-
láiból. A sok-sok pozitív él-
mény mellett megtapasztal-
tuk azt is, milyen a közleke-
dés egy nyolcmilliós nagy-
városban, és araszolva az
autópályán London felé
már elhittük Erikának, az
idegenvezetőnknek, hogy
London legnagyobb parko-
lói a városba vezető autópá-

lyák. Búcsúzóul voltak, akik
a Harrods áruház mesés kí-
nálatát nézték meg, a töb-
biek pedig a természettu-
dományi múzeum óriás di-
nóját próbálták megörökí-
teni. Sok élménnyel gazda-
godva intettünk búcsút a
fehér szikláknak Dover ki-
kötőjében, de az vigasztalt
bennünket, hogy másnap
már Párizs utcáin sétálhat-
tunk.

Szombat reggel a
Champs-Élysées-n, Párizs
híres sugárútján tett utazá-
sunk során még esős arcát
mutatta a francia főváros,
de mire elfogyasztottuk a
klasszikus francia reggelit,
ami nem is lehetett más,
mint az eredeti francia cro-
issant, már napsütésben fo-
tózkodtunk a Notre Dame
épülete előtt. Megnéztük a
Louvre fantasztikus épület-
együttesét az üvegpirami-
sokkal. A szabadprogra-
munk során maradék pén-
zünket sikerült elkölteni
Párizs híres bevásárlóutcá-
jában, a Rue de Rivolin. Sé-
táltunk a Tuilériák kertjé-
ben, majd hajókirándulást
tettünk a Szajnán. Párizsi
túránk hol is érhetett volna
véget, mint az Eiffel-torony
tetején.

Kicsit fáradtan, de fantasz-
tikus élményekkel telve ér-
keztünk haza. Köszönetün-
ket szeretnénk kifejezni Se-
lyemné Kovács Anna, dr. Ne-
modáné Mogyorósi Zita ta-
nárnőknek és a kirándulá-
son résztvevő szülőknek a
segítségért, valamint váro-
sunk Önkormányzatának az
anyagi támogatásért. 

–  A kirándulás résztvevői  –

Párizsi nevezetességekkel ismerkedtünk

Angliában jártunk

Ismét Angliában jártunk



6  Jászvidék •   2017. augusztus 25.

Múlt hónapban kap­
tunk egy felkérést a Jász­
vidék szerkesztőségétől,
hogy helyi tehetséges
sportolókról szeretné­
nek hírt adni Jászárok­
szállás város lakóinak.
Így esett ránk és piló­
tánkra a választás, Se­
megi Józsefre. Szeret­
nénk hírt adni arról,
hogy milyen sportág ez,
amiben pilótánk próbál
jeleskedni, honnan és
mikor kezdődött min­
den, az eltelt idő alatt
hova jutottunk és merre
tartunk. 

– Flying High Drift Team
Sportegyesület –

Drift 
történelem,

sportág 
bemutatása

A drift gyökerét Japánban
találhatjuk meg. Az 1960-as
években rendezték meg elő-
ször az úgynevezett „touge”
hegyi versenyeket. Az 1980-
as évek körül a japán autóő-
rültek, akik már nem tartot-
ták biztonságosnak a köz-
utakon történő versenyzést,
elhatározták, hogy verseny-
pályán próbálják ki tudás-
ukat. Számításuk bejött,
mert számos követője lett
ennek a sportágnak. Mára a
japán D1 Grand Prix, vala-
mint az amerikai Formula
Drift a világ legnevesebb
versenyzőit fogja össze és je-
lenleg az egyik legnépsze-
rűbb autós sportág. Magyar-
országon 2007 óta vannak
követői ennek a sportnak.

A sportág maga nagyon
hasonló a rally-hoz, azonban
itt nem az idő és a sebesség
számít, hanem a stílus és a
kanyartechnika. A drift nem
más, mint az autó tökéletes
uralása és irányítása oly
módon, hogy az autó lehető-
leg egy centimétert se halad-
jon egyenesen. Ami különle-
gessé teszi ezt a sportot, a
látvány. A lényeg, hogy az
autó hátulját a túlkormány-
zottságból fakadó kitörése-
kor a kanyarban csúszásban
kell tartani anélkül, hogy az
autó megtapadjon. Ahhoz,
hogy a csúszást minél to-
vább fenntartsuk, tökéletes
kormányzásra és gázpedál-
kezelésre van szükség. A
drift tehát kifejezetten az
erre megépített autók és
azok pilótáinak művészete.
Csakúgy, mint minden sport-
ban, itt is vannak kritériu-
mai a látványnak. A drift ver-
seny kvalifikációból és
ennek eredménye alapján a
legjobb 32/16 pilóta egye-
nes kieséses rendszerben

történő küzdelméből áll. Bí-
rálási szempontok: a megfe-
lelő ív, szög, sebesség és
összkép. A kvalifikáció után
a versenyzők már páros csa-
tákban küzdenek meg. A két
versenyző 5:5 pontról indul,
ahol az egyiktől levont, il-
letve megszerzett pontokat
a másik eredményéhez
adják hozzá. Két értékelt
kört kell a pilótáknak teljesí-

teniük. A csaták úgy zajla-
nak, hogy az elöl haladó pi-
lóta feladata kvalifikációs
kört teljesíteni, az üldöző pi-
lóta feladata pedig, hogy
minél jobban lekövesse az
elöl haladót. A második kör-
ben helycsere történik, és az
előző körben, aki elöl haladó
volt, lesz az üldöző pilóta. A
csatát az nyeri, akinek a két
körben elért összesített
pontszáma magasabb. 

Hova 
jutottunk 

és merre 
tartunk?

Kb. 2013 körül kezdődött
minden, amikor volt alkal-
mam egy hegyi drift ver-
senyre kilátogatni Parádsas-
várra. Az élmény leírhatatlan
volt, már akkor tudtam, hogy
a következő versenyen ismét
ott lesz a helyem nézőként. A
meghatározó pont még
abban az évben ért. Volt al-
kalmam egy pro pilóta mellé
beülni Máriapócson, a Rabó-
csi Ringen. Onnantól tudtam,
hogy ezt akarom csinálni és
elkezdtem megépíteni 2013
telén a saját versenyautómat.
Hobbi céllal kezdtem az egé-
szet, csak szórakozásnak in-
dult, mára már komolyan
gondolom. Fél évig majdnem
minden estémet a műhely-
ben töltöttem és szereltem,
agyaltam a dolgokon, hogy
oldjam meg a technikai ré-
szét, és hogy egyáltalán meg-
felelő legyen erre a sportra az
autó. Nem sokan hittek ben-
nem és abban, hogy egyálta-
lán majd lehet autózni ezzel
az autóval. 

Az első teszt a visontai go-
kartpályán volt 2014 tava-
szán. Igaz, hogy az autó még
gyenge volt, mert egy sima
V8-as motorom volt, de az
első teszt sikeres volt pár mű-
szaki gondot félretéve. Leg-
több hétvégémet a gokartpá-
lyán töltöttem, autóztam, au-
tóztam és autóztam. Nem volt
célom, hogy versenyszerűen
űzzem, csak hobbinak indult.

A magam és barátok szóra-
koztatására. Majd ebben az
évben egy ismerősöm, aki
már amatőr versenyeken in-
dult, szólt, hogy mi lenne, ha a
szezon utolsó versenyén in-
dulnék Tökölön street kategó-
riában. Részben neki is kö-
szönhetem, hogy mára ver-
senyzek. Visszagondolva az
első versenyemre, borzasz-
tóan izgultam! Akkor nem
csak a kirakott pályával kellett
megküzdenem, hanem azzal
is, hogy több száz ember előtt
kell megmutatnom, mit
tudok. Mára ez már nem
zavar, magabiztos lettem, de
egy egészséges drukk mindig
bennem van verseny előtt. 

Abban az évben nem kerül-
tem dobogóra, de tudtam,
hogy erősebb autót kell építe-
nem ahhoz, hogy egy kategó-
riával fentebb lépjek és fel tud-
jam venni a versenyt a többi
versenyzővel. Így a tél ismét a
szerelésről kezdett szólni, és
azóta minden év vége.

Magyarországon jelenleg
két versenysorozat van. Az
egyik a tököli reptéren, a
másik versenysorozat a mári-
apócsi Rabócsi Ringen zajlik,
ami számomra az egyik ked-
venc versenypálya. Ez az a
hely, ahol ha hibázol, a fal
megbosszulja azt. 2015-ben
mindkét sorozat összes verse-
nyén indultam, hogy minél
több tapasztalatot szerezzek
és a hőn áhított Rabócsi Rin-
gen versenyezzek. Abban az
évben a Kilinccsel Előre Drift
Kupa Semi Pro kategóriában
magyar bajnok lettem. A
másik versenysorozatban a 8.
helyen végeztem. A sikerhez
az is kellett, hogy egyre töb-
ben kezdtek bennem hinni,

egyre többen támogattak, biz-
tattak, hogy jó az irány és jó
úton haladok a céljaim eléré-
séhez! Elmondhatatlan az
érzés, amikor a lelátókon hal-
lod a szurkolótáborodat, akik
kiabálják a Hajrá Józsit ma-
gyar földön, vagy akár külföl-
dön! A „Hajrá Józsi” azóta vé-
gigkísér minden versenyen,
köszönhető egy csapattagom-
nak, aki az első döntő csatám-
ban kezdte el kántálni és így
szurkolt, biztatott. 

Majd 2016-ban alapítottunk
egy sportegyesületet Flying
High Drift Team néven. Egye-
sületünk alaptevékenysége a
versenyszerű sportolás, mind
hazai és nemzetközi mezőny-
ben indulni, ezáltal a sport még
szélesebb körben való megis-
mertetése. Erre a fiatalok a leg-
fogékonyabbak, ezért célunk
irányt mutatni az ifjúságnak, a
szabadidejük hasznos eltölté-
séhez, mindezt a nevelés, az
oktatás jegyében, a közleke-
désbiztonság érdekében. 

Abban az évben már kül-
földi versenyeken is megmé-
rettettem magam. Indultam
profi pilóták ellen hegyi ver-
senyen Romániában. Lehető-
ségem volt Brnóban, a legen-
dás MotoGP pályán verse-
nyezni, ahol a dobogó legfelső
fokára állhattam, és egyedüli
magyar versenyzőként a ma-
gyar Himnusz nekem szólha-
tott. Tavaly a magyar verseny-
sorozat évi összesítésében 3.
helyen végeztem. Az idei ver-
senysorozat még javában zaj-
lik, még három verseny előtt
állok, abból kettő a magyar
bajnoki forduló része. Most
hétvégén, augusztus 25-26-án
Máriapócson állok rajthoz,
ahol tapasztalt külföldi piló-
tákkal kell megmérettetnem
magamat. Majd Bukarestben
zárul a bajnoki sorozat a Par-
lament előtt, amit élőben köz-
vetítenek, így akik a távolság
miatt nem tudnak elkísérni,
azok is részesei lehetnek.
Tehát számítanak a pontok,
jelenleg a magyar bajnokság-
ban a 3. helyen állok, de cél
ismét a magyar bajnoki cím!

Nem győzőm elégszer
megköszönni a családom-
nak, barátoknak, csapatta-
goknak, szponzoroknak,
helyi vállalkozóknak azt a
sok segítséget és szurkolást,
amit a pálya szélén vagy a tá-
volból kapok tőlük. Elmond-
hatom, hogy nem csak ta-
pasztalatokat szereztem az
elmúlt években azzal, hogy
több országban versenyez-
tem, hanem rengeteg bará-
tot, ismeretséget, kapcsola-
tot, szurkolót – az időstől a
fiatalig – és ez számít. Ezért
is van értelme ezt csinálni.

–  Semegi József  –

Hobbi céllal kezdtem az egészet,
mára már komolyan gondolom

A JÁSZKUNSÁG 1699­BEN
PENTZ JÁNOS 
ÖSSZEÍRÁSA 

A JÁSZKUNSÁGRÓL
A török kiűzését követően a bécsi udvar meghódított

területnek tekintette Magyarországot és a császári
kincstár üres lévén, elhatározták az új szerzeményű te-
rületek pénzzé tételét. A Jászság és a két Kunság is az
eladandó területek közé kerültek. 1699-ben megbízták
Pentz János egri kamarai prefektust a terület bejárá-
sával és felértékelésével. A kiskunhalasi Thorma János
Múzeum elhatározta, hogy megjelenteti ezt az össze-
írást és a megvalósításhoz támogatókra talált a Jász-
kunság múzeumaiban. Négy város múzeuma fogott
össze a mű kiadására: a jászberényi Jász Múzeum, a
karcagi Györffy István Nagykun Múzeum, a kiskunfél-
egyházi Kiskun Múzeum és a kiskunhalasi Thorma
János Múzeum.

A Pentz János által készített összeírás fontos doku-
mentuma a 18. századi Jászkunság történetének.
Ebben közreadja az akkori települések leírását, az ott
lakók neveit és a gazdák adatait. A kb. 160 oldalas
könyv bevezetőjében a leírások előtt a kézirat keletke-
zéséről, sorsáról olvashatunk.

A könyvet térképek és DVD melléklet egészíti ki,
amelyen az eredeti irat és az összeírás gépelt változata
lesz olvasható.

A Jász Múzeum, mint a készülő könyv társkiadója, a
hagyományokhoz híven előfizetőket vár. A könyv elő-
fizetőinek és támogatóinak névsora megjelenik a kiad-
ványban.

ELŐFIZETÉSI ÁR: 2.500,­ Ft
ELŐFIZETHETŐ: a Jász Múzeumban és az
előfizetést gyűjtőknél (Jászárokszálláson a Városi
Könyvtárban) 2017. szeptember 30­ig.

MEGJELENÉS VÁRHATÓ IDŐPONTJA:
2017. november vége.
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Most is, mint az előző években, ismét
megrendezésre került a Nagyboldogasz-
szony napi búcsú a lerombolt nagyárki ta-
nyák, az iskolakápolna helyén, az 1936-
ban felszentelt keresztnél.

Nagy készülődés előzte meg a rendez-
vényt. Mindenki szívvel-lélekkel, fáradt-
ságot nem ismerve tevékenykedett,
bízva abban, hogy az időjárás kegyes
lesz hozzánk, és megengedi, hogy méltó
helyen ünnepelhessük. Sajnos a termé-
szet kiszámíthatatlan. Már kora reggel
nem volt kérdés, időben eldőlt a hely-
szín. A Szentháromság Nagytemplom-
ban az ünnepi szentmisét Kiss Csaba
plébános celebrálta, majd a Szent István
Közösségi Házban ebéd keretében kö-
tetlen baráti beszélgetésre került sor,
felidézve a tanya, illetve az ott élő em-
berek emlékeit, melyeket az ott lakók
még mind a mai napig szívükben őriz-
nek, és fájó, olykor könnyes szemmel
gondolnak az ott töltött időkre.

–  Görbe Erzsébet  –
Fotó | Tóth Lászlóné

A feledhetetlen 
nagyárki búcsú

Bereczki Ferenc
A régi tanya emlékére

A város felől lépkedtem a földanyán,
Mikor megpillantottam a régi tanyát.
Emlékeim a múlt emléke járta át.
Majd a ház előtt megláttam a régi körtefát.
Ágait bő termés húzta le a föld felé.
Nem volt ott gyermekhad, mely harapott belé...
Árván állt a tanya, tele méltósággal,
Dacolva a mai rossz világgal.
Ej! Ha ő most mesélni is tudna!
Hány gyermek szaladt ki a dűlőútra.
Számtalan szebbnél szebb emlékek.
Életek, sorsok, leányok, legények.
Télen nagyszülők a tűz körül,
Mely alatt kis cica jókat szenderül.
Régi szép emlékek, nagy beszélgetések.
Szomszédból is sokat itt estéztek.
Beszéltek múltról, és a máról,
Életről és az elmúlásról.
A petróleumlámpa fénye szépen pislogott.
Odakinn a Bodri nagyokat vakkantott.
De jó lenne még egyszer gyermeknek lenni!
Nagymama ölében házi cipót enni.
Jó lenne az iskolából oda hazamenni,
Nővéremmel az utat végigveszekedni.
Kicsiny jószágokat mind megetetni,
Nyári nagy melegben jó nagyot aludni.
Gondolatban én is ott vagyok veled.
Most látom csak, csillog a két szemed.
Tudom, míg élünk, feledni nem lehet,
Mert onnan indultál és kaptad az életet.
Ne menj el mellette csak úgy soha!
Lehet az élet bármilyen mostoha,
Legyen örök emlék e drága kis tanya.
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Egy: Igaz Történet
búcsúja

„Az élet isteni színházterem, ahová
napfény csak úgy juthat be, ha fogom
a kezed és Te is nekem.”
Nekünk találkozni kellett! A szó igaz
értelmében. Egykori nemesi előszóval.
Őseink évszázadok óta viselték, mun­
káltak, utókort neveltek Istennek, ha­
zának.
„Csak igazul kell élni” Ez volt a jelszó,
a nemes és az igazság, a hit mindenek
előtt.
Barócsi, Bazsolya Farkas Mária, akitől
az eredezik: „Ember küzdj és bízva bíz­

zál.” Amit az élettel elkezdett, azt bol­
dogan és tudatosan akarta befejezni.
„Szeretni vágyni és szeretve lenni” Hit­
vesként ez volt, ami összekötött min­
ket. Mi nem akartunk TV sztárok lenni,
csak ahogyan két összeillő idős, de fia­
talos érzelemmel élni az életet, „míg a
halál el nem választ.”
Búcsúbeszédében Juhász Ferenc atya
költői kérdése: Ha tudta volna, hogy
ilyen rövid lesz, akkor is vállalta
volna­e?
IGEN! És tudom, fordítva is csak IGEN
a válasz. S legyen igen, mindazoknak,
akik igazi vágy, szeretet bizonyságá­
ban élnek.

Hitvese
P. Kálmán
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FARKAS LÁSZLÓ
70. születésnapjára

„A Nap az égen 
ma Neked ragyog,

mert ma van a születésnapod!
Élj sokáig, 

legyen béke a lelkedben,
Isten éltessen 

a családod szeretetében!

Feleséged, Fiad, Lányod, 
Menyed és négy Unokád
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A múlt havi Jászvidékből bár
kimaradt a Tűzoltóság hírei
rovat, de ez nem jelenti azt,
hogy a babérjainkon ültünk, az
elmúlt két hónapban 16 káre-
seményt számoltunk fel, ame-
lyek változatos képet mutat-
nak, mivel a közúti, vasúti bal-
esetek mellett tűzesetek is
akadtak, az évszaknak megfele-
lően a szárazság miatt, bár sze-
rencsére lábon álló gabona és
tarló csak kis mennyiségben
vált a lángok martalékává mű-
ködési területünkön. Viszont
nagyon sajnálatos, hogy ez idő-
szakban két halálos kimenetelű
eseménynél is be kellett avat-
koznunk.

A káresemények felszámolá-
sán és a napi feladatainkon
kívül felsorolnék néhány kie-
melt eseményt: június 25 és jú-
lius 2. között ifjúsági tűzoltóink
Zamárdiban táboroztak; július
7-én ünnepélyes keretek között
felszentelésre került a második
Steyr gépjárműfecskendőnk,
amelyet a szerek felvonulása
követett – itt szeretném meg-
köszönni a lakosságnak, hogy
meglehetősen sokan köszön-
töttek bennünket -; majd július
8-án megrendeztük immár ne-
gyedik alkalommal a Tűzoltó-
napot, amelynek a látogatott-
sága, sikere az elmúlt éveknek
megfelelően nagyon jól alakult.
Július 10-14. között pedig a
Tűzoltó Napközis Tábor adott
nekünk elfoglaltságot, amely
25 gyermek részvételével zaj-
lott öt napon át. Augusztus 3-
án a lengyelországi Tarlow vá-
rosából érkező gyermekeket
fogadtuk a tűzoltóságon, ahol
rövid ismertetés után a nagy
kánikulában jóleső „vizes fog-
lalkozás” vette kezdetét, a gye-
rekeknek maradandó élményt
adva. Augusztus 11-14-ig egy
nagyszabású rendezvényen
vett részt küldöttségünk, mivel
a németországi Pietling telepü-
lés önkéntes tűzoltósága fenn-
állásának 140 éves évfordulóját
ünnepelte; mindezek mellett a
hőségriadók idején igyekez-
tünk a forróságot enyhíteni
közútjaink locsolásával.

Az ifjúsági tűzoltóink tábo­
rozásáról Soós Gergő bajtár­
sunk számol be, mint a gyer­
mekek mentora:

XII. Ifjúsági Tűzoltó tábor
Az ÖTOSZ (Önkormányzati

Tűzoltóságok Országos Szövet-
sége) immár XII. alkalommal
szervezte meg és bonyolította
le az Ifjúsági Tűzoltó tábort. Az
idei évben lehetőségünk nyílt
arra, hogy fiataljaink is részt ve-
hessenek a már hagyomány-
nak számító szakmai táborban.
Az egy hét leforgása alatt okta-
tásokon és csapatépítő progra-
mokon vettek részt.

A reggelek tornával és pa-
rancsismertetéssel indultak.
Majd a reggeli elfogyasztása
után kezdődtek az oktatások. A

legfiatalabbak megismerked-
hettek a káreset bejelentéssel,
a riasztás menetével és az oltó-
anyagokkal is. Az idősebbek
már a tábor helyéül szolgáló
épületet és udvart is birtokba
vehették a komplex szerelési
feladatok alkalmával. Így az el-
méleti és gyakorlati foglalkozá-
son mindenki elsajátíthatta a
korának megfelelő ismereteket.

Ebéd után pedig számos
program várt a táborozó fiata-
lokra. A tábor ideje alatt mű-
ködő csapatversenyek kereté-
ben összemérhették tudásukat

és gyorsaságukat a mentőkötél
felszedésében, tömlőgurítás-
ban, pingpongban és az első
sugár szabályos és gyors meg-
szerelésében.

A város felfedezésére egy
esős napon került sor. Azonban
ez sem vette el a fiatalok kedvét
a túra megtételétől. Egy térkép-
pel és egy kérdéssorral a ke-
zükben indultak el a különböző
településekről érkező fiatalok-
ból összeállított csapatok. A
túra végére sikerült megvála-
szolni minden csapatnak a kü-
lönböző nevezetességekhez
kapcsolódó feladványokat. Ezt
a felnőtt kísérők is sikeresen
teljesítették.

Természetesen a vízpartot is
meglátogattuk, és meg is már-
tózott az egész tábor. A kora

esti órákban volt lehetőség fo-
cimeccset rendezni, ahol a gye-
rekek a felnőtt kísérőkkel mér-
hették össze erejüket. A jókedv-
nek csak a szúnyogok és a söté-
tedés vetett véget.

A szombati napon minden tá-
borlakónak számot kellett adni
az egy hét alatt megszerzett el-
méleti és gyakorlati tudásáról
egy vizsga keretében. A fiatalja-
inkban lévő feszültség és izga-
lom ellenére sikeresen teljesí-
tették az ÖTOSZ által felállított
képzési rendszer szerinti I.
szintet. Ezt egy bronzszínű ki-

tűzővel jutalmazták, amely a
zubbonyukra tűzve a képzett-
ségi szintjüket jelzi a követke-
zőkben. 

Fiataljaink közül külön juta-
lomban részesült Csikós Kornél
és Gyenes Luca, akik szintjükön
az első és a harmadik legfelké-
szültebbnek bizonyultak. Az
idei évben is voltak olyan tábo-
rozók, akik ugyan nem érték el
az életkori követelményt a vizs-
gázáshoz, ennek ellenére sike-
resen vették az akadályokat.

A résztvevők száma sajnos
évről évre csökken, ennek elle-
nére egy jó hangulatú, ese-
ménydús hetet zárhattunk. A
táborban szoros barátságok
kötődtek, mind a gyermekek és
felnőttek részéről. A szakmai
eszmecserék és a kötelező
programok mellett jutott idő
kötetlen baráti beszélgeté-
sekre.

A hazafelé vezető út egy ré-
szét komppal tettük meg, így a
Balaton északi partját is meg
tudtuk csodálni. Az utolsó állo-
más a XIII. kerületi tűzoltó pa-
rancsnokság volt. Itt a laktanyá-
ban készenlétben tartott szere-
ket és alkalmazhatóságukkal
ismerkedhettek meg a fiatalok.

A tábort nagyon élveztük és
reméljük, hogy a jövő évben is
részt tudunk majd venni rajta.
Ezúton szeretnénk megkö-
szönni az Önkormányzat ön-
zetlen anyagi segítségét, amely-
lyel támogatták a tábor költsé-
gét, lehetőséget adva ezzel a
jövő tűzoltó generációjának.

További kiemelt eseménye-
inkről a Jászvidék következő
számaiban igyekszünk beszá-
molni. Valamint szeretném
megköszönni a lakosság támo-
gatását és érdeklődését ren-
dezvényeink iránt.

–  Mezei Tibor parancsnok  –
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Tudom, hogy az utóbbi idő-
ben nem jelentkeztem, de
megvolt rá az okom! Gyűjtésbe
kezdtem, nem is akármi-
lyenbe! Kilométereket gyűjtök,
hol többet, hol kevesebbet. A
terület még mindig a Mátra, le-
gyen az észak, dél, kelet vagy
nyugat! Téli Mátra (18,7 km),
Kiss Péter (20 km), Mátrahegy

(32 km), Hanák Kolos (35,9
km), Rózsaszállás (26, 8 km),
Mátrai Decathlon (25 km),
Előzd meg a kisvasutat (19,8
km), Patai Mátra (34,4 km)!
Volt itt minden: térdig érő hó,
szakadó eső, nyári forróság,
vihar és napsütés. De meglátni
a kedvenc fámat Kékestető
alatt, gyalogolni a kisvasút sín-
jein, találkozni olyan ismerő-
sökkel, akikkel csak itt futok
össze felejthetetlen, örömteli!
Tudom, hogy ülhetnék otthon
is a hűvös szobában, tévét
nézve, de nem azt teszem!
Szenvedek, görcsölök, izzadok,
kúszom-mászom, de az érzés,
ami a célban vár, mindig
könnycseppeket varázsol a
szemembe! Mert tudom, hogy
megcsináltam, ez is megvolt,
ráadásul jobban, mint az előző
évben! Amúgy sokan kérdezik,
hogy mi lett az eredmény, hol
végeztem! Ez számomra telje-
sen semleges, mert nem azért

megyek, hogy az első legyek,
hanem az élmény, a teljesítés,
a találkozások, a barátok miatt!
És ez így lesz a közeljövőben is,
mert hiába van forróság, hideg,
meleg, eső, dagonya, túrázni
mindig jó, és soha nem tud-
hatja az ember, hogy kivel so-
dorja össze őt a túra vagy a
sors! Jelenleg 212 kilométer-

nél tartok, de lesz ez még több
is, mert jönnek az őszi túrák,
amin tudok gyűjtögetni! 

Jelentkezem még, de sze-
rintem majd csak december-
ben! Vannak még túrák, de

nem akarok elhamarkodott
kijelentéseket tenni! Majd
meglátjuk, hogy mit hoz az
élet!

–  konabela  –

Kedves Ismerős! Tűzoltóságunk hírei


